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Türk müziği eğitim sisteminde meşk yönteminin önemi büyüktür.  Osmanlı 

İmparatorluğu’nda özellikle meşk yöntemiyle aktarım metodu kullanılmıştır. Bu 

yöntem, eserlerin melodi, güfte, ritim unsuru bakımından hafızada kalıcı olması 

sebebiyle önemsenmiştir. Osmanlı’da müzik günlük hayatın bir parçası olarak 

görülmüştür. Bu sebeple evlerde, sohbetlerde, dini ritüellerde ve farklı münasebetlerle 

gerçekleştirilen merasimlerde müzik meşki varlığını sürdürmüştür. Osmanlı 

döneminde yazılı müzik eserleri arasındaki repertuar kaynakları oldukça sınırlıdır. 

Yapılan bazı nota sistemi çalışmaları ile eserler notaya alınmıştır. Bununla birlikte, 19. 

Yüzyıl sonlarında Batılılaşma hareketleriyle birlikte, Batı notası kullanımı 

yaygınlaşmış ve eserlerin notaya alınmasında farklı kişilerin denemeleri olmuştur. 

Zaman içerisinde mûsikî eğitiminin kurumsallaşması vukua gelmiştir. 

Mevlevihânelerin, tekkelerin, kahvehanelerin, meyhanelerin, ev-köşk toplantılarının, 

mûsikî cemiyetlerinin yanı sıra Enderûn-i Hümâyûn, Mehterhane-i Hümâyûn, Muzika-

i Hümâyûn gibi kurumlarda mûsikî eğitimi sürdürülmüştür. III. Selim dönemiyle ve 

1839’da Tanzimat’ın ilânıyla beraber, Osmanlı İmparatorluğu’nda batılılaşma 

anlamında reformlar gerçekleştirilmeye başlanmıştır. Modern Batı’nın eğitim 

yöntemleri, metotları temel alınarak eğitim sistemi şekillendirilmeye çalışılmıştır. 

Müzik alanında ise Dârülelhan, Osmanlı’nın son dönemleri ile cumhuriyetin ilk 

yıllarında ve konservatuar niteliğinde Türk Müziği eğitimi veren ilk resmî müzik okulu 

olmuştur. Ayrıca, Dârülelhan’da derleme ve yayım faaliyetleri de yapılmıştır. Bu 

faaliyetler içerisinde Anadolu Halk Şarkıları’nın ilk olarak derlenmesi ve 

yayımlanması bu kurum eliyle olmuştur. Dârülelhan kapsamında derlenip yayımlanan, 

Dârülelhan Nota Külliyatı Anadolu Halk Şarkıları toplam 7 adet defterden 

oluşmaktadır. Bu çalışmada, Dârülelhan Anadolu Halk Şarkıları 6 ve 7. defterlerdeki 

toplam 80 eserin günümüz notasyon sistemi göz önünde bulundurularak Osmanlı 

Türkçesi’nden günümüz Türkçesi’ne aktarımı yapılmıştır.  
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In the Ottoman Empire, especially the method of transfer with method of mesk has 

been used. This method is important because of its permanency. In Ottoman Empire, 

music has been seen as a daily part of life. Especially, such as in house chats, in 

religious rituals and in communities such as weddings, method of mesk has always 

been there.  

In the Ottoman period, the sources of written music works were quite restricted. With 

some note system studies, works were noted down. However, in the late 19th century, 

with westernization movements and the spread of the usage of Western notation, there 

has been an increase in works which were written. In addition, in time, 

institutionalization of music education has occured. In Mevlevihanes, tekkes, 

coffeehouses, taverns, home meetings, with music communities such as in Enderun-i 

Humayun, Mehterhane-i Humayun, Muzika-i Humayun, music education has 

continued. From the announcement of Tanzimat in 1839 until the period of Selim III, 

the Ottoman Empire started to carry out new reforms in the sense of westernization and 

the education methods of the modern West has been taken as an example and the 

education system has been reshaped. 

Darulelhan is an important institution because it has been a place where students has 

studied in the last period of the Ottoman Empire and the first years of the Republic of 

Turkey and the institution is the first official music school. At the same time, 

compilation and publishing activities were done in Darulelhan. Moreover, for the first 

time Anatolian Folk Songs were compiled and published in this institution. It is known 

that there are 7 Anatolian folk song books which were compiled in Darulelhan. 
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GİRİŞ 

Orta Asya’dan başlayan göçlerle, Türkler Anadolu’ya yerleşmeye başlamıştır. Türk 

Müziği’nin Anadolu’ya, Orta Asya’dan geldiği bilinmektedir. Türklerin seyahatleri 

sırasında sazlarını da yanında götürdüğü tarih kitaplarında karşılaştığımız bilgilerdendir. 

Bu gelenek Anadolu’da hâlâ sürmektedir. Türk boylarının tarih sahnesinde göründüğü 

Orta Asya’da ilk medeniyet izleri arasında, kopuz ve kopuzun kullanımıyla, halk 

yaşayışının ifade edildiği çeşitli ezgiler bulunmaktadır 

(https://www.turkuler.com/yazi/turkmuziktarihine.asp). Kopuz sazı gittiği Anadolu 

bölgesinde son hâli olan bağlama sazına evrilmiştir. Bağlama sazının sistemi kopuzdan 

hemen hemen farksızdır. Bağlamadaki perdeler Türk müziğinde kullanılan en yaygın 

makamları oluşturan perdelerdir (Özkan, 2011, 24-25).  Buradan hareketle Türk müziği 

gerek halk gerekse saray müziği bakımından aynı ses sistemine sahiptir, aradaki fark 

üslûp farklılığıdır. Anadolu’ya gelen müziğin zaman içerisinde gelişip icra edildiği farklı 

alanlara göre, kendi içinde ayrılmış olması doğaldır. Anadolu’da kültür elçiliğini devam 

ettiren Halk Ozanları, Âşıklar olduğu gibi büyük şehirlerde de mûsikîşinaslar meşk 

yöntemiyle Türk müziği aktarımını gerçekleştirmektedirler. 

17. ve 18. Yüzyıllar tüm geleneksel sanat ürünlerinde olduğu gibi müzikte de önemli 

zenginliklerin yaşandığı bir dönemdir (Güray, 2011, 91).  Osmanlı döneminde 

İstanbul’da toplumun her sınıfından müziğe ilgi ve alakanın var olduğu söylenebilir.  

Şehirde sınıf veya statü temelli bir musiki ve beğeni farklılaşması da pek yoktur. Şehrin 

müzik kültürü anonim halk kültüründen gelen öğeleri de kolayca sindirebilmektedir. 17. 

Yüzyıl ortalarında Ali Ufkî’nin notaya aldığı repertuara bakılacak olunursa, bu iki müzik 

kültürü arasındaki sınırın zaman zaman belirsizleştiği dahi ileri sürebilir (Behar, 2015, 

23). 

Eski dönemlerde yazının ve müzik yazısının yaygın kullanımının olmaması, okuma 

yazma oranlarının düşüklüğü eserlerin meşk yöntemiyle öğrenilmesinde ve 

aktarılmasında etkili olmuştur. Okuma yazma bilmeyen birçok insan bilgiyi hafızasında 

tutma zorunluluğunu bilmekte ve bunun için çaba göstermektedir. Okuma yazmanın 

yaygın olmadığı, hatta nota yazısının da belli bir sistem dahiline getirilmediği 

dönemlerde, insanlar müzik aktarımını sözlü olarak yapmıştır.  

https://www.turkuler.com/yazi/turkmuziktarihine.asp
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Beş yüz yıllık klasik Türk müziği geleneğinin çarpıcı bir özelliği vardır: yazısızlık. Birçok 

güfte mecmuası yazılmış, basılmış ama neredeyse bu yüzyılın başlarına değin müziğin 

kendisi yazılmamış, notaya dökülmemiştir (Behar, 1987, 19). 

Nota yazımı ve yayımının pek fazla gelişmemesine karşılık meşk sisteminin tercih 

edilmesi, bilhassa aydınlara ait Türk hissiyatını ve sanatını ifade eden müziğin Fârâbî 

zamanından beri süre geldiği bilinmektedir (Erguner, 2003, 11). 

16.  Yüzyıldan itibaren meşk yöntemiyle aktarım metodu kullanılmıştır. Bu yöntem 

hafızada kalıcı olması sebebiyle önemsenmiştir. Mûsikî de meşk, esas itibarıyla taklit ve 

tekrar üzerine kuruludur (Behar, 1993, 12). Talebe sarf ettiği çabayla öğrendiğini 

unutmamaktadır, aynı zamanda meşk talebeye ahlaki olarak da kazanımlar sağlamaktadır. 

Üstat terbiyesinden geçen talebe için tamamlayıcı bir öğrenme metodu 

gerçekleşmektedir. Gerekli özelliklere sahip öğrenciler için meşk kolay bir metottur. Bu 

metotta en önemli şart her zaman ritmik yapılarla çalışmaktır. Öğrenci öğretmenin 

karşısına oturur, söylediği her şeyi takip eder, yapar, dikkatlice gösterir ve sonra tekrar 

eder (Karabaşoğlu, 2013, 1835).  

Osmanlı İmparatorluğu’nda müzik günlük hayatın bir parçası olarak gözükmektedir.   

Mevlevihâneler, tekkeler, kahvehaneler, meyhaneler ve ev-köşk toplantılarında musiki 

eğitimi meşk usûlüyle süre gelmiştir. Bununla birlikte zaman içerisinde musiki eğitiminin 

kurumsallaşması vukua gelmiştir. Musiki cemiyetleri, Enderûn-i Hümâyûn, Mehterhane-

i Hümâyûn, Muzika-i Hümâyûn gibi kurumlar ardından Dârülbedâyi ve Dârülelhan gibi 

musiki eğitimi veren kurumlar var olmuştur. Temelinde III. Selim’e kadar dayanan ve 

1839’da Tanzimat’ın ilânıyla beraber Osmanlı İmparatorluğu’nun batılılaşma anlamında 

yeni reformlar gerçekleştirmeye başlamasıyla birlikte modern Batı’nın eğitim yöntemleri, 

metotları baz alınarak eğitim sistemi şekillendirilmeye başlanmıştır.  

Osmanlı İmparatorluğu’nda Avrupa modelinde konservatuar ve milli müzik ekolü 

oluşturmaması bakımından haklı olsa da Avrupa müziğinin Osmanlı topraklarına girmesi 

20. Yüzyıldan çok daha öncelere dayanmaktadır (Aracı, 2001, 23). 

Osmanlı’da 1794’ü izleyen yıllardaki girişimlerden sonra 1820’lerden 1920’lere kadar 

yaklaşık 100 yıl süren ve müzikte Batı’ya açılma ile simgeleşen uzun bir hazırlık dönemi 

vardır. Bu hazırlık dönemine ilk somut örnek olarak Muzıka-i Hûmâyun gösterilebilir. 

Avrupalı benzeri bir yaşam ve müzik anlayışı önce saray çevresine ve varlıklı ailelerin 
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yaşamına girerek yavaş yavaş topluma nüfuz etmeye başlamış, Batılı zevk ve davranış 

biçimleriyle konaklardaki Türk müziği çalgıları yerini piyano gibi Batı müziği çalgılarına 

bırakmıştır (Durgun, 2005, 71-73). 

Modern oluşum için Türk müziği (Osmanlı müziği) dışlanmış hatta bir dönem radyo 

yayınlarından kaldırılmış, Batı müziği öğretilebilmesi ve eğitimi verilebilmesi için 

Avrupa’dan hocalar getirtilmiş ve öz olduğu düşünülen halk müziği yeniden 

şekillendirilip Türk-Batı sentezli müzik hâline getirilmesi istenmiştir. Cumhuriyet 

kurulduktan sonra tek tip milli kimlik hedefiyle el uzatılan müzik bu yaptırımlardan 

olumsuz yönde etkilenmiştir. Türk müziği ses sistemi ile Batı müziği ses sisteminin 

birbirinden farklı olması, geleneksel müziğin evrenselleştirilmeye çalışılması birçok 

sıkıntıyı da beraberinde getirmiştir. Osmanlı İmparatorluğu sürecinde müzik eserlerinde 

(çeşitli nota yazımları ile) yazılı eserlerin var olduğu bilinmektedir. Yapılan bazı nota 

çalışmaları ile eserler notaya alınmış lâkin 19. Yüzyıl sonlarında Batılılaşma 

hareketleriyle birlikte Batı notası kullanımının yaygınlaşmasıyla eserlerin notaya 

alımında artış gözükmektedir. Ayrıca Batı tarzı grafiksel notanın Türk müziğinde 

kullanımı Dârülelhan’da görülmüştür. Buradaki yazım tarzı, Batı grafik notası şeklinde 

olmakla birlikte sözler, -Osmanlı Türkçesi’nin tersine- heceler şeklinde soldan sağadır 

(Karabaşoğlu, 2015, 3837). 

Osmanlı’da kurulan konservatuar niteliğindeki ilk mûsikî okulu Dârülbedâyi’dir. Tiyatro 

okulu olarak açılması düşünülen konservatuara sonradan Batı ve Türk müziği eğitimi 

veren bölümler açılmıştır. Türk müziği eserlerinin notaya alınması fikri bu okulda ortaya 

atılmış ancak Dârülelhan’da faaliyete geçirilebilmiştir (Özden, 2015, 119). Batılılaşma 

hareketleriyle birlikte hemen hemen terkedilen Türk müziği, sonraki kuşaklara 

aktarılması ve Türk müziği alanında çalışmalar yapılması düşüncesiyle Dârülelhan müzik 

okulunun kurulması meydana gelmiştir. 1914’de Maârif Nezareti Dârülelhan adında 

devlet konservatuarı niteliğindeki kurumu açmıştır (Ak, 2009, 37). Dârülelhan, solist ve 

saz sanatçısı yetiştirmek, bilimsel çalışmalar yapmak, nota tespiti ile derleme yapmak ve 

bu notaları yayımlamaya yönelik bir kurumdur. 

Atatürk, “Bizim hakiki musikimiz” dediği halk müziğimizin derlenmesine ve 

kompozitörler tarafından işlenmesine çok önem vermiştir. 1924 yılında halk müziği 

derlemelerine başlanmıştır. 1 Kasım 1934 ve 1 Kasım 1935 nutuklarında bu konuya temas 

etmiştir (Tan, 1981, 176).   Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk yıllarında bizzat ilk 

Cumhurbaşkanı Mustafa Kemal Atatürk, Seyfettin ve Sezai Aktaş kardeşleri, Batı 
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Anadolu’daki halk türkülerini derlemeleri için görevlendirmiştir. Seyfettin ve Sezai Aktaş 

kardeşler, müzik eğitimlerini Avrupa’da almışlardı. Derleme çalışmaları yaparken 

fonograf gibi kayıt cihazları kullanmışlar, ezgileri çalan ya da söyleyenleri dinleyerek 

notaya almışlar, bunu yaparken de aldıkları eğitim gereği Batı müziği kurallarını 

uygulamışlardır. Bu nedenle bu derleme çalışması, notalama sistemindeki yanlışlıklardan 

dolayı ciddi eleştirilere uğramıştır (Kolukırık, 2015, 64). 

Çalışmanın Konusu 

Dârülelhan Nota Külliyâtı Anadolu Halk Şarkıları 6 ve 7 Numaralı Defterlerin Günümüz 

Türkçesi’ne Çeviri Aktarımı konulu bu çalışma üç bölümden oluşmaktadır. 

Çalışmanın birinci bölümü, Dârülelhan’ın kurulması, eğitim sistemi, derleme ve yayım 

faaliyetleri, metot ve Anadolu Halk Şarkıları hakkında bilgiden oluşmaktadır. Çalışmanın 

ikinci bölümünü, Anadolu Halk Şarkıları 6. defterin tanıtımı ile defterlerin aktarımı 

oluşturmaktadır. Çalışmanın üçüncü bölümünü ise, Anadolu Halk Şarkıları 7. defterin 

tanıtımı ile defterin aktarımı oluşturmaktadır. Çalışma 6 ve 7. defterlerle 

sınırlandırılmıştır. Çalışma Dârülelhan Nota Külliyâtı Anadolu Halk Şarkıları 6 ve 7.  

defterleri kapsamaktadır. 

Çalışmanın Önemi 

Bu çalışma, Dârülelhan tarafından derlenen 6 ve 7.  defterlerin ilk çeviri aktarımı olması 

ve Türk Halk Müziği repertuarına yeni eserler kazandırması bakımından önemlidir. 

Çalışmanın Amacı  

Çalışmanın amacı, Dârülelhan’da yapılan derleme çalışmalarıyla günümüz Türk Halk 

Müziği repertuarı dâhilinde ilk kaynağı temsil eden, Osmanlı Türkçesi ile yazılmış 

Dârülelhan Nota Külliyâtı Anadolu Halk Şarkıları’nın Latin harfli günümüz Türkçesi’ne 

aktararak müzik kültürümüze katkı sağlamaktır. 

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışmada, tarama yöntemi kullanılmıştır. Çalışmanın hazırlanmasında, konu ile ilgili 

kitaplardan, makalelerden, ansiklopedi maddelerinden istifade edilmiştir. Çalışmanın 

evreni, nota yayımcılığıdır. Örneklemi ise, Dârülelhan Nota Külliyâtı Anadolu Halk 

Şarkılarıdır. 6 ve 7. defterlerdeki notaların yazımı ve güftelerin aktarımı kısmında, Evkaf 

Matbaası 1928 yılında basılmış matbu nüshası esas alınmıştır. 6 ve 7.  defterlerdeki 
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toplam 80 eserin güftesi, Osmanlı Türkçesi’nden günümüz Türkçesi’ne aktarılmış ve 

bilgisayar ortamında, nota yazma programı Mus2 kullanılarak günümüz Türk Halk 

Müziği notasyon sistemi biçiminde yazılmıştır. İstanbul’daki Atatürk Kitaplığı’ndaki 

nüshalarıyla karşılaştırılması yapılarak kontrol edilmiştir. 
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1.BÖLÜM: DÂRÜLELHAN MUSİKİ MEKTEBİ 

1.1. Dârülelhan’ın Tarihçesi 

Dârülelhan, Osmanlı Devleti’nde kurulan konservatuar niteliğinde Türk Müziği eğitimi 

veren ilk musiki mektebidir. Dârülelhan, “Nağmeler Evi” anlamına gelmektedir. Batı 

konservatuarlarından ayrı olarak bu okulda, üç mûsikî türünde araştırma ve uygulamalı 

eğitim öngörülmüştür. Dârülelhan’ın kurulması şöyle gerçekleşmiştir: Yusuf Ziya 

Paşa’nın başkanlığındaki Müzik Encümeni’nin 9 Ocak 1916’da hazırladığı yönetmelik, 

Sultan Reşad’ın direktifiyle yürürlüğe girmiştir. Dârülelhan 1917 yılında Maârif Nazırı 

Ahmet Şükrü’nün nezareti zamanında vekiller heyeti kararıyla eğitim-öğretime hazır hâle 

gelmiştir (Kolukırık, 2015, 25). Bu okul için iki konak kiralanmıştır. Kira bedelleri Maârif 

Nezaretince karşılanmıştır. Konakların biri kadın, diğeri erkek öğrenciler içindir. 

Dârülelhan dört sınıftan oluşmaktadır. Her yılın ayrı ayrı ders içeriğinin verildiği bu 

program Osmanlı arşivi Maârif Nezareti evrakı arasında bulunmuştur (Özden, 2015, 121-

123). 

Osmanlı İmparatorluğu’nun son dönemlerinde kurulan ve Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk 

dönemlerinde faaliyet gösteren Dârülelhan hem bir eğitim kurumu olmuş hem de eser 

derleme ve nota yayımcılığı faaliyeti yapmıştır. Dârülelhan’ın amacı solist ve saz icracısı 

yetiştirmektir. Dârülelhan’ın kurulan ilk resmî müzik okulu olması, Türk müziği 

eğitiminin evrensel müziklerle desteklenerek verilmesi bakımından da önemli bir 

kurumdur. 

Resim 1: 

Dârülelhan’ın Hocaları Talebeleriyle Birlikte 

 

Kaynak: https://islamansiklopedisi.org.tr/darulelhan 

https://islamansiklopedisi.org.tr/darulelhan
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O yıllarda ülke savaşta olduğu için gelişme yavaş olmuştur. Cumhuriyet’in ilanıyla 

beraber, önemli atılımlar baş göstermiştir. 1923 yılında Dârülelhan’ın bağlı olduğu 

Şehremaneti (Belediye) Sanâyi-i Nefîse Encümeni tarafından okula bir alafranga kısmı 

ilave edilmesi uygun görülmüştür (Tacar, 1982, 20). 

Alafranga diye tâbir edilen, “Batı müziği bölümü ise daha çok konserler vermiş, herhangi 

bir araştırma çalışması yapmamıştır (Ak, 2009, 38). 

İlk olarak, öğretimi sağlayacak kitaplar, metotlar ve notalar getirtilmiş ve yabancı dille 

yazılmış olanlar tercüme edilerek öğrencilerin faydalanmasına imkân sağlanmıştır.  

Dârülelhan’ın sorunlarını, gündemini görüşmek üzere 1926 yılında Ankara’da Sanâyi-i 

Nefîse Encümeni toplanmıştır. Bu toplantıya Dârülelhan müdürü Musa Süreyya Bey ve 

Cemal Reşit Bey katılmıştır. Müzik eğitiminin, Batı müziği metotları ile öğretilmesine ve 

Dârülelhan adının kaldırılarak Konservatuar adının kullanılmasına karar verilmiştir 

(Tacar, 1982, 21). 

Birinci Dünya Savaşı esnasında ülkede pek çok sıkıntı vukua gelmiştir. Bu sıkıntılara 

binaen Dârülelhan eğitim-öğretim sürecine devam edememiştir. Cumhuriyet’in ilânı ve 

Batılılaşma hareketlerinin de etkisiyle ülkede konservatuar ihtiyacı olduğu düşüncesi 

hâsıl olmuş ve Dârülelhan, ‘Konservatuar’ adıyla eğitim-öğretimine devam etmiştir. 

Müdürlüğüne bestekâr Musa Süreyya Bey’in getirildiği bu dönem, Dârülelhan’ın en 

verimli yılları olmuştur. Zira eğitim-öğretim yanı sıra Türk müziği ile ilgili çeşitli yayım 

ve araştırma faaliyetlerine bu yıllarda başlanmıştır. Halk müziği derleme gezileri ve 

klasik Türk müziği eserlerinin tespiti yapılan ilk faaliyetlerdendir. Neşriyat alanında da 

çalışmalar yapılmıştır (Özcan, 1995, 519-520). 

Dârülelhan’ın yayınladığı müzikâl eserleri, sonraki nesillere aktarmayı amaçlaması hayli 

önemli ve kutsîdir. Bu amaçla, bu kurumda Türk müziğinin başkalaşmasına karşı azimle 

çalışılmış, büyük bestekârların eserlerini icra ettiği konserlerle halka duyurmuştur. 

Dârülelhan’da 1924-1926 yılları arasında Dârülelhan Mecmuası adında bir dergi de 

yayımlanmıştır. Türk Dinî Müziği klasikleri ve Türk Müziği klasik eserleri bu yıllarda 

yayıma hazırlanmıştır. Ayrıca Türk Halk Müziği ile ilgili derleme ve yayım çalışmaları 

da yapılmıştır. Dârülelhan’da notaları belirleme ve sınıflandırma heyetine verilen ilk 

vazife dinî eserlerin tespiti olmuştur. Bunun nedeninin, kapatılan tekkelerin verdiği 

seçkin eserlerin yok olmasını, unutulmasını engellemek olduğu düşünülmektedir.  
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1.1.1. Dârülelhan’da Müzik Eğitimi 

Dârülelhan’ın amacı solist ve saz icracısı yetiştirmektir. Dârülelhan kurulan ilk resmî 

müzik okulu olması, Türk müziği eğitiminin evrensel eğitim yöntemleriyle desteklenerek 

verilmesi bakımından da önemli bir kurumdur. Bu okulda, kuruluşundan itibaren hem 

Türk hem de Batı müziğinin birlikte öğretilmesi düşünülmüştür (Behar, 2008, 97).  

Okul ilk kurulduğunda İsmail Hakkı Bey, Zekâîzâde Ahmet Efendi, Leon Hancıyan, Ziya 

Santur, Refik Fersan, Dürrü Turan kadroda görev yapmıştır (Özcan, 1995, 519).  

Dârülelhan’ın kurulmasındaki en önemli amaç, Türk müziğinin temsil gücünü artıracak 

bir tedrisâtın uygulanmasıdır. Unutulmaya yüz tutmuş eserlerin notaya alınması, talebeye 

sahne adabı öğretilerek Batı tarzında bir temsil anlayışının kazandırılması hedefler 

arasındadır. Bundan dolayı Dârülelhan heyeti, alanında uzman ve pedagoji sahibi 

muallimlerden seçilmiştir (Özden, 2018, 298-299). Cemal Reşit Rey, 1924 yılında 

Dârülelhan’da piyano ve kompozisyon dersleri muallimliği yapmıştır (Gazimihal, 2006, 

37). Murat Bardakçı’nın Refik Bey adlı kitabında Refik Fersan, Dârülelhan saz hocalığı 

için şunları söylemiştir: “Buraya müsabaka imtihaniyle: Tanbur, kemençe, ney, keman, 

santur, kanun, lavta, ud muallimleri tayin olunacağını bildirdiler (Bardakçı, 1995, 137).”  

1924-1926 yılları arasında Dârülelhan, öğretim faaliyeti, konser ve yayımları bakımından 

oldukça verimli olmuş; konserleri ilgiyle karşılanmıştır (Ayangil, 2018, 22). Bu mektebin 

öğretim yılı 4 yıl olarak belirlenmiştir. Erhan Özden’in Osmanlı Maârifi’nde Mûsikî adlı 

kitabında Dârülelhan’ın 4 yıllık eğitim programının verildiğini görülmektedir. 

Dârülelhan’a ait fotoğraflardan Türk Müziği meşkinin sınıf ortamında olduğu, Türk 

Müziği çalgılarının yanı sıra Batı piyano derslerinin de yine bu sınıflarda yapıldığı 

görülmektedir.   
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Resim 2: 

Dârülelhan’da Müzik Eğitimi 

 

https://www.dusuncemektebi.com/d/148230/besir-ayvazoglu-bir-darulelhan-vardi 

 

Resim 3: 

Dârülelhan Alaturka Şubesi Hocaları (1924) 

 

Kaynak: https://www.yenisafak.com/gundem/92-yil-sonrayola-devam-2800825  

https://www.dusuncemektebi.com/d/148230/besir-ayvazoglu-bir-darulelhan-vardi
https://www.yenisafak.com/gundem/92-yil-sonrayola-devam-2800825
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Resim 4: 

Konservatuar’da Piyano Öğrencileri (1928) 

 

Kaynak: https://www.yenisafak.com/gundem/92-yil-sonrayola-devam-2800825 

 

1.1.2. Dârülelhan’ın Derleme Faaliyetleri 

Dârülelhan’da eğitim faaliyetleri sürdüğü esnada derleme çalışmaları da diğer bir yandan 

başlamıştır. Eğitim faaliyetleri sürdürülürken, Mustafa Necati Bey’in Maârif vekilliği 

esnasında, Tâlim ve Terbiye Dairesi Sanâyi-i Nefîse Encümeni’nin 9 Aralık 1926 tarihli 

kararıyla yönetmeliği ve öğretim programının değiştirilmesi Türk müziğinde darbe 

olmuştur. Bu yeni programda Alaturka bölümü lağvedilerek Türk müziği eğitimi 

kaldırılmıştır. Türk müziği çalışmaları, yeni kurulan Türk Müziği İcra Heyeti ve Tarihî 

Türk Musikisini Tasnif ve Tesbit Heyeti adlı kurulların çalışmalarıyla sınırlandırılmıştır. 

Tasnif ve Tesbit Heyeti, Rauf Yekta Bey’in başkanlığında Zekâîzâde Hâfız Ahmet ve 

Muallim İsmail Hakkı Bey’den oluşmaktadır (Özcan, 1995, 520). Türk müziği ile ilgili 

faaliyetleri eski eserleri derleyip notaya almak ve yayımlamakla sınırlı olan bu heyet daha 

önce gayri resmî olarak faaliyette bulunan Hey’et-i İlmiye’nin yerine kurulmuştur (Behar, 

2008, 106). 22 Ocak 1927’de İstanbul Musiki Konservatuarı ismini alan Dârülelhan, 

İstanbul Şehremaneti’ne bağlanmıştır. Dârülelhan’ın Yusuf Ziya Demircioğlu 

müdürlüğündeki bu yeni döneminde Tasnif ve Tesbit Heyeti’nde eserler derlenmiş, İcra 

Heyeti’nce derlenen eserlerle konserler verilmiş ve plağa kaydedilip çoğaltılarak 

https://www.yenisafak.com/gundem/92-yil-sonrayola-devam-2800825
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yaygınlaştırılmıştır. Bu plaklar Columbia firmasında 25 ve 30 santimetrelik ve 78 devirli 

olduğu hâliyle doldurulmuştur (Özcan, 1995, 520). Tasnif ve Tesbit Heyeti’nin görevi, 

Türk müziği eserlerinin, güfte mecmuası haricinde hiçbir yazılı kaynağın olmadığı meşk 

sistemi içerisindeki eserleri hafızasında bulunduran kişilerin yardımıyla notaya 

alınmasını sağlamaktır (Delice, 2001, 63). 

Özellikle Tasnif ve Tesbit Heyeti’nin, birçok eseri tespit edip notaya alması bakımından 

Türk müziği tarihinde önemli yere sahip olduğunu görmekteyiz. Dârülelhan derleme 

faaliyetlerinde türkü notalarının tespiti için anket fişleri hazırlatılmış ve Anadolu’da 

çeşitli bölgelere gönderilmiştir. Türküleri notaya alan müzik öğretmenleri Dârülelhan’a 

göndermiştir. Bu ankette, halk şarkılarının milli ruhu temsil ettiği ve halk şarkılarını 

tanımanın, bilmenin bu ruhu bilmek olduğu söylenmektedir (Balkılıç, 2009, 157).  

 

Tablo 1: 

Anket Fişi 

Numara Sorular 

1 Memleketinizde mûsikişinâslar ve saz çalmakta şöhret kazananlar var mıdır 

bunların isim ve hüviyetleri nedir? 

2 Kasabanız dâhilinde hangi müzik çalgıları kullanılmaktadır ve bunlardan en 

çok çalınanı hangisidir? 

3 Şehrinizde müzik cemiyetleri var mıdır? Var ise kuruluş tarihleri ve sayıları 

ve faaliyeti hakkında bilgi verilmesi. 

4 Kasabanızda ve köylerinizde okunan halk şarkıları hangisidir? Bunların 

notalarının yazılıp gönderilmesi. 

5 Halk şarkılarını çıkaran kimlerdir? Bunlar ne gibi durum ve olayların etkisi 

altında çıkmıştır? 

6 Halk şarkılarından en fazla sevilen ve söylenen hangileridir? Bunlar arasında 

eski ve yeni devirlerin hislerini ve menkıbelerini tasvîr ve ifâde edenler var 

mıdır? Var ise notalarının gönderilmesi. 
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7 Şehrinizdeki kütüphanelerde veya herhangi bir kişide eski müzik 

eserlerimize ait nota ve kitap var mıdır? Var ise bunlar hakkında açıklamada 

bulunulması. 

8 Bulunduğunuz mahalde eski sazlardan şimdiye kadar muhafaza edilebilenler 

var mı? Var ise nelerdir ve kimlerin nezdindedir? 

9 Okullarınızdaki erkek ve kız öğrenciler şimdiye kadar marş ve şarkı olarak 

ne gibi şeyler öğrendiler? Bunların isimleri nelerdir? Kimlerin eseridir? 

10 Birinci Dünya Savaşı ve milli mücadele esnasında memleketimizde ne gibi 

milli ve vatani şarkılar terennüm edildi ve hâlâ hangileri söylenmektedir? Bu 

yolda şarkılar varsa notalarının gönderilmesi. 

11 Notalardan ve müzik kitaplarından en fazla hangilerine ihtiyacınız vardır? 

12 Şehrinizde müzik çalgılarını üreten ve tamir eden kimseler var mıdır? Bunlar 

en fazla hangi sazların üretilmesi ve tamiriyle meşgul oluyorlar? 

13 Kasaba ve köylerdeki her çeşit eğlencelerde ne gibi sazlar çalınmakta, şarkı 

ve türkü olarak neler söylenmektedir? 

14 Halkın duygularını ifade eden şarkılar ve türküler hakkında genel 

değerlendirmeniz nedir? 

 

Üç yıl süren bu çalışma sonucu gönderilen yüze yakın notadan seksen beş tanesi, 1926 

yılında iki defter hâlinde yayımlanmış; anket çalışmasıyla istenilen sonuca varılamamıştır 

(Paçacı, 1994, akt. Kolukırık, 2015, 63). 

1926 yılında, ilk derleme gezisinden 76 tane nota broşürü Yurdumuzun Nağmeleri ismiyle 

yayımlanmıştır. Bu derleme gezisinde ve anket sonucunda 161 tane halk şarkısı 

basılmıştır. Bu çalışmalar nota sistemindeki yanlışlıklardan dolayı ciddi şekilde 

eleştirilmiştir. İlk derleme gezisinin başarısızlığı ve anketlerin verimsiz sonuçları 

neticesinde Anadolu’ya fonograf cihazıyla beraber gidilip derleme çalışması yapılmasına 
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karar verilmiştir. O sıralar Paris’te bulunan Cemal Reşit Bey’e fonograf ısmarlanmıştır. 

Fonograf cihazı geldikten bir gün sonra Dârülelhan heyeti derleme gezisine çıkmıştır 

(Balkılıç, 2009, 157-158). Bundan sonra dinleyerek kaydetme yerine, derleme gezileriyle 

ve fonograf cihazı kullanılarak eserleri kaydetme yöntemi uygulanmıştır. Bilhassa halk 

şarkılarını tanımak, eserleri yerinde, yöresinde dinlemek; söyleyenin duygusu, coğrafi 

koşulları gibi özellikler göz önünde bulundurularak derleme çalışmalarının yapılmasının 

daha verimli sonuçlar doğurduğu gözlemlenmiştir. 

Dârülelhan Tasnif ve Tesbit Heyeti’nin 1926 yılında çıktığı bu gezi 51 gün sürmüş ve 

geziye Yusuf Ziya Bey, Rauf Yekta Bey, Dürrü Bey ve Ekrem Bey katılmıştır. Gezi 

sonrasında derlenen türküler daha sonra Anadolu Halk Şarkıları 1, 2 ve 5. Defterlerinde 

yayımlanmıştır. 1927 yılındaki geziye ise Ekrem Besim Bey, Muhiddin Sadak Bey, 

Ferruh Bey katılmıştır. 35 gün süren bu gezide derlenen türküler de Anadolu Halk 

Şarkıları defterlerinin 3, 4, 6, 7. fasikülünde yayımlanmıştır (Balkılıç, 2009, 157-158). 

Bu derleme ve yayımlar günümüz müzik araştırmacıları ve icracıları için tarihsel 

nitelikteki en önemli kaynakları teşkil etmektedir. Aynı zamanda sadece Türk Halk 

Müziği değil, Dinî Müzik ve Klasik Türk Müziği eserlerinin derlenmiş olması 

bakımından da önemlidir. 

Blumenthal Kardeşler, Dârülelhan Tasnif Heyeti aracılığı ile notaya alınan eserleri Plak 

yapmıştır. Bu özel kayıtlar pek çok dini ve dindışı eserleri kapsamaktadır. Dârülelhan 

sanatçıları tarafından eserler seslendirilmiştir. Ticari kayıtlar Columbia tarafından 

yapılmıştır (Cevher, 2018, 35). 

Rauf Yekta Bey, Dârülelhan Külliyatı Anadolu Halk Şarkıları 1. defterin önsözünde 

Anadolu halk şarkılarıyla ilgili olarak şunları söylemiştir: 

“Folklor tetkikatı senelerden beri bütün milletler nezdinde aynı faaliyetle devam 

edip gittiği halde maalesef bizde şimdiye kadar kimse çıkıp da bu işlerle meşgul 

olmamış ve ale’l-husus halk şarkılarımızın güfte ve besteleri toplanarak bunlar 

hakkında ilmî bir tetebbû‘ yapılmamıştır. Mevcûdiyet-i haziresini sevgili Hükûmet-

i Cumhuriyetimizden gördüğü âlî ve lütufkâr himâyeye medyûn olan Dârülelhan 

mü’essesesi, nâiliyetle müftehir bulunduğu bu kadirşinâsâne teveccühe bir kat daha 

istihkâk kesb edebilmek için salâhiyetdâr mu‘allimlerinden mürekkeb bir hey‘et-i 

‘ilmiye tarafından tahrîr ve tesbît edilen Milli Türk Mûsikîsinin klasik âsârını 

peyderpey tab‘ ve neşre başlayarak bunlardan 72 parçasını meydana çıkardığı gibi 

diğer taraftan dahi folklor sahasındaki noksanlarımızın halk şarkılarına te‘allik eden 

kısmını ikmâle teşebbüs etmiş ve bu maksadla Türk Millletinin samimi duygularını 

ifade eden bu şarkıları toplayarak ilmî ve tenkidî mütâla‘atının ilavesiyle neşr 
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etmeye karar vermiştir. Dârülelhan işe başladığı vakit, Anadolu halkının hissiyât-ı 

milliye ve vataniye ve tefekküât-ı ictimâiyyesini ve aynı zamanda millî Türk 

Mûsikîsinin hâlis uslûbunu tanıtmaya hizmet edecek olan bu fâideli teşebbüsün 

münevver Türk genci ve bi’l-hassa Anadolu mûsikîşinasları tarafından büyük bir 

müzâheret göreceğini kuvvetle ümid ediyordu. 

Bu ümidimizde yanılmadığımızı teşebbüsümüzün üzerinden çok zaman geçmeden 

Anadolu’nun muhtelif şehirlerinden Dârülelhan’a bir hayli şarkı gönderilmesinden 

anladık. Mukaddimemize itham vermeden evvel mûsikî ile alâkadâr olan bütün 

vatandaşlardan beklediğimiz muâvenet hakkında da bir iki söz söylemek istiyoruz. 

Elimizde kalan halk şarkıları ancak bir ikinci defteri dolduracak miktarı 

geçmemektedir ve inşallah bu defterde yakında neşr edildikten sonra bizdeki 

sermaye tükenmiş olacaktır.Halbuki sevgili Anadolu’muzun muhtelif şehir ve 

kasabalarında neşr ettiklerimizden de güzel kim bilir daha ne kadar halk şarkıları 

vardır?Vatanımızın her tarafında açılmaya başlayan Türk Ocakları’nın münevver 

fikirli azasının daha doğrusu bütün mûsikîşinâslarımızın milli harsiyle alâkadâr 

olan bu işte bize yardım etmelerini ve bu şarkılardan bildiklerini notaya yazarak 

lütfen Dârülelhan’a tekrar ricâ ediyoruz. Bu sâyede defterimizden bütün Anadolu 

Halk Şarkıları’na hâvî çok kıymetli bir mecmua gelecek ve bu da millî 

kütüphanemizin tamamiyle boş duran bir tarafını doldurmuş olacaktır (Dârülelhan 

Külliyâtı Anadolu Halk Şarkıları 1. Defter, 3-8).” 

 

Resim 5: 

Dârülelhan’da Kurulan Tarihî Türk musikisi Eserlerini Tasnif ve Tesbit Heyeti  

(Heyet-i İlmiye)  

 

Kaynak: https://islamansiklopedisi.org.tr/darulelhan 

  

https://islamansiklopedisi.org.tr/darulelhan
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1.1.3. Dârülelhan Nota Yayımcılığı 

Dârülelhan’da eğitim faaliyetleri ve derleme çalışmalarının yanı sıra nota yayımcılığı ve 

mecmua yayımcılığı da gerçekleştirilmiştir. Klasik Türk Müziği eserlerinden, Osmanlı 

Türkçesi ile yazılan 120 eser Dârülelhan kurumu tarafından, Latin harfli günümüz 

Türkçesi ile yazılan 60 eser ise İstanbul Konservatuarı Neşriyatı olarak yayımlanmıştır. 

Toplamda 180 fasikülün mevcut olduğu bilinmektedir. Toplamda 199 tane sözlü eser, 60 

tane saz eseri bulunmaktadır (Gençer, 1994, akt. Kolukırık, 20015, 67). 

Dârülelhan’da 1924-1926 yılları arasında Dârülelhan Mecmuası adında bir dergi 

yayımlanmıştır. Bu mecmuada bestekârlar, mûsikî kültürü, Türk Müziği ve san’atkârları, 

şiir-vezin münasebetleri, İstiklâl Marşı gibi konularda yazılar bulunmaktadır (Kaçar, 

2018, 53). 

Dinî Müzik klasikleri ve Türk Müziği klasik eserleri bu yıllarda yayıma hazırlanmıştır. 

Dârülelhan Mecmuası belli bir kesime değil halka ulaşabilme maksadıyla yayıma 

başlamıştır. Bu dergide Rauf Yekta Bey, Musa Süreyya Bey, Halil Bediî Bey, Ekrem 

Besim Bey, Ruşen Ferit Bey, Mahmut Ragıp Bey, Cemal Reşit Bey gibi müzisyenlerin 

yazılarını kaleme aldığı gözükmektedir. Blumenthal biraderlerin Columbia şirketinden 

bu türküleri kaydederek yaydığını bu fasiküllerden öğrenmekteyiz. 

Resim 6:  

Dârülelhan Mecmuası 

 

Kaynak: https://www.modamuzayede.com/urun/46117/dergi-muzik-tarihi-os 

https://www.modamuzayede.com/urun/46117/dergi-muzik-tarihi-os
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1.2 Metot ve Yöntem 

Bu çalışmada tarama yöntemi kullanılmıştır. Literatür çalışması ile Dârülelhan hakkında 

bilgi toplanmış ve daha sonra İstanbul Atatürk Kitaplığı’ndan alınan Dârülelhan Nota 

Külliyatı Anadolu Halk Şarkıları 6 ve 7 Numaralı defterlerdeki eserlerin güfteleri önce 

Osmanlı Türkçesi’nden günümüz Türkçesi’ne aktarılmış, daha sonra nota yazım 

programı yardımıyla yazılmıştır. Çeviri aktarım için, 1928 yılında Evkaf Matbaası 

Şehzadebaşı/İstanbul’da basılan matbu nüsha temel alınmıştır. 

Çalışmanın hazırlanmasında, konu ile ilgili kitaplardan, makalelerden, ansiklopedi 

maddelerinden istifade edilmiştir.  

Dârülelhan teriminin yazımı için, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi maddesi 

esas alınmıştır. 

Defterlerdeki notalarda başlıksız yazılan eserler tarafımızdan, güftenin ilk mısraları ile 

başlıklandırılmıştır. Eserlere verilen başlıklar aşağıdaki şekildedir: 

 

Tablo 2: 

 Başlıksız Eserler Listesi 

DEFTER NUMARASI ESER SIRASI GÜFTENİN İLK MISRAI 

6 2 Oğlan Gider Oduna 

6 4 Bir Ay Doğar Gölgeden 

6 7 Kara İmiş Şu Antep’in Yazısı 

6 9 Karşıdan Karşı Olur Mu Böyle 

6 10 Dön Beri Dön Beri De 

6 11 Yârelendi Penc-âb Cevriyle 

Damânım 

6 31 Bir Güzele Bakıp Gönlümü 

Verdim 
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6 33 Şu Derede Telli Kurşun Harladı 

6 38 Belkama’da Yatan Hasta 

6 39 Çelik Pazarında Ufacık Taşlar 

7 17 Giderim Ben De Evime 

7 19 Çekmecemin Anahtarı Gümüşten 

7 20 Çay İçinde Adalar 

7 21 Ağam Seccâdesin Sermiş Çayıra 

7 22 Zeybek De Geldi Karşımıza 

Dayandı 

7 23 Çıktım Yaylasına Seyrân Eyledim 

7 25 Ah Kaleden İndim Düze 

7 26 Çıksam Dağların Başına 

7 27 Boşan Da Dağlar Boşan 

7 30 Ey Peri Gel Gir Bağa 

7 35 Şu Dağları Delik Delik Delseler 

7 36 Kır Atım Oynamasın 
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Eserlerin Batı notası ile fakat sözlerin, porte üzerine ve Osmanlı Türkçesi olarak sağdan 

sola şeklinde yazıldığı görülmektedir. Günümüz notasyon sistemi ile sözler porte altına 

gelecek şekilde yazılmıştır. 

Çalışılan 6 ve 7. defterlerdeki eserler üzerinde yapılan aktarımlarda tespit edilen bulgular 

aşağıda verilmiştir. 

 “Aydın Hâvalisinin” şeklinde eser başında yazılı ibare kaldırılmış, sağ üst kısımda 

yöre adı olarak sadece “Aydın” yazılmıştır. 

 “Muğla’nın Oyun Havası” şeklindeki başlık “Oyun Havası” şeklinde yazılmış, 

Muğla sağ üst kısımda yöre adı olarak yazılmıştır.  

 “Urfa Türküsü” şeklindeki başlık diğer eser başlıkları da göz önünde tutularak   

          “Türkü” diye yazılmış, Urfa sağ üst kısımda yöre adı olarak yazılmıştır. 

 “kutlolsun, tatlolsun, lütfeyle, garib, bağçe, bağzı, itme (etme)” gibi ifadeler ulama, 

yöre ağzı, telaffuz, hece uyumu, nağme ve diğer etkenler göz önünde 

bulundurularak “kutlu olsun” ve diğerleri gibi düzeltilmeler yapılmadan 

yazılmıştır. 

 Eserlerde yazılı olan “eyzan” gibi kelimeler yerine ifade ettiği mükerrer (tekrar) 

kıtalar tekrar yazılmıştır.  

 Eserler içerisinde (defterin orijinal nüshasında), vuruşlara göre ölçü çizgileriyle 

ayrıldığı gözükmektedir. Örneğin; 7 zamanlı bir eser 2+2+3 şeklinde aralarda tek 

çizgi, ölçü bitiminde çift çizgiyle yazılmıştır. Günümüz halk müziği notasyon 

sistemi esas alınarak, eserler yazılırken ölçü bitiminde tek çizgi ile yazılmıştır. 

 Eserlerin bazısının başında usûl adı, makam ismi, yazılmış; bazısında bestecisinin 

bilinmediği anlamında “Lâedri” yazılmıştır.  Bu gibi terimlere dokunulmamış ve 

aynı şekliyle yazılmıştır. 

 Eserlerde görülen yazım farklılıkları (makam adı, usûl adı olması, bestecisinin 

olmadığını ‘Lâedri’ diye belirtilmesi, yöre adının bazı eserlerde yazması, bazısında 

hâvalisinin şeklinde yazması) notaları derleyenlerin, aynı kişiler olmadığını 

düşündürmektedir. Rauf Yektâ Bey’in Anadolu Halk Şarkıları 1. defterdeki 

önsözünde Dârülelhan’a gönderilen notalarda bu terimlerin yazdığıyla ilgili bir 

kısım gözükmektedir. 
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 6. defterin 14. eserinde 40. ölçü 16’lık değerle yazılmış si-do-si-la notaları 

mevcuttur. Si notasının başına gelen ‘aman’ hecesi, tek notada iki hece olamayacağı 

gerekçesiyle ve eser içindeki aynı kalıplar esas alınarak ‘a-man’ şeklinde her iki si 

notasına gelecek şekilde yazılarak düzeltilmiştir. 

 6. defterin 30.eseri donanımda 7/8 olarak yazıldığı gözükmektedir. Ama eser 

9/8’liktir. Bu sebeple eserin donanım kısmı 9/8 olarak düzeltilmiştir. 

 7. defterin 1. eserinin 6. ölçüsünde 16’lık nota değeri eksik kalmış, aynı kalıpla 

yazılan diğer ölçüler esas alınarak ölçü düzeltilmiş, 16’lık değer ilave edilmiştir. 

 7. defterin 5. eserinin 14. ölçüsünde la-re-re notasına gelen ‘na-sıl’ kelimesi, eser 

güftesi esas alınarak ‘Ce-mi-lem’ diye düzeltilmiştir 

 7. defterin 9. eserinin 1. ölçüsünde tek notada ‘hin-dum’ (iki) hecesi yazılmış, eser 

içi diğer ölçüler esas alınarak düzeltilmiştir. Aynı şekilde 7. ölçüde tek notada ‘di-

li’ (iki) hecesi yazılmış ve eser içi diğer ölçüler esas alınarak düzeltilmiştir. 

 7. defterin 13. eserinde ve 7. defterin 15 eserinde ‘sektirme’ terimi gözükmektedir. 

Sektirme’nin metronomla ilgili bir ifade olduğunu M. R. Gazimihal’in Türk Halk 

Oyunları Kataloğu’ndan öğrenmekteyiz. 

 7. defterin 16. eserinin 6. ölçüsünde tek notaya gelen ‘me-le’ (iki) hecesi eser içi 

diğer ölçüler esas alınarak düzeltilmiştir. 

  7. defterin 17. eserinin 2. ölçüsünde tek notaya gelen ‘e-vi’ (iki) hecesi eser içi 

diğer ölçüler esas alınarak düzeltilmiştir. 

 7. defterin 18. eserinin 18. ölçüsünde porte altındaki güfte eksik yazılmış, eser 

güftesi esas alınarak eksikler düzeltilmiştir. 

 7. defterin 19. eserinin 14. ölçüsünde tek notaya gelen ‘e-vi’ (iki) hecesi eser içi 

diğer ölçüler esas alınarak düzeltilmiştir. 

 7. defterin 22. eserinin 13. Ölçüsünde ‘al-kan’, aşağıdaki güfte esas alınarak ‘al-

kan-lar’ diye düzeltilmiştir. 

 Eserlerin donanımında, günümüz halk müziği notasyon sisteminde görüldüğü gibi 

si notasında iki komalık bemol, fa notasında üç komalık diyez gibi değiştirici 

işaretler görünmemektedir. Eserlerin donanımı değiştirilmeden orijinal nüshadaki 

şekliyle yazılmıştır. 
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1.3 Anadolu Halk Şarkıları Hakkında Bilgi 

Anadolu Halk Şarkıları hakkında literatürde yeterli kaynak olmamakla birlikte Mahmut 

Ragıp Gazimihal Anadolu Türküleri ve Musikî İstikbâlimiz adlı eserinde Halk Şarkısı 

ifâdesi için şöyle söylemektedir: Bu tabiri, Chant Populaire (popüler şarkı) mukabili 

kullandık; fakat, Almanların kendi halk şarkılarına Lied deyişleri gibi, biz de kendi halk 

şarkılarımıza umumiyetle “Türkü” dedik. Anadolu’da “Şarkı” adı bilinmemektedir 

(Gazimihal, 2006, 19).  

Türküler, deyişler, maniler Anadolu’da kulaktan kulağa, sazdan sese, nesilden nesile 

aktarıla gelmiştir. Meşk yöntemiyle aktarılan bu sözlü anlatımın, herhangi bir yazılı kayıt 

altına alınmadığı takdirde yitip gideceği aşikârdır. Bu sebeple yapılan derleme faaliyetleri 

ile Anadolu’nun müziği kayıt altına alınmaya başlanmıştır. Yöreden yöreye uç noktada 

değişim gösteren ezgilerden hariç komşu köy yahut illerde ufak farklılıklarla benzer 

eserlere rastlamak mümkündür. Anadolu’nun ezgilerinin oluşumunda pek çok farklı 

neden vardır. En yadsınamaz etken coğrafyadır. Duyguların ortaklığı, söylenen sözlerin 

ve çalınan melodinin benzerliğine sebep olabilir. Yapılan göçlerle, gelin almayla ve 

benzer sebeplerle, taşınan insan gittiği bölgeye yanında türküsünü de götürmektedir. 

Böylelikle birbirine girift bir melodi havzası oluşmaktadır.  

Şarkıların pek mütenevvi ve değişebilir olmaları, şimdiye kadar garpte de muayyen bir 

sıralama usulünün tesbitine imkân bırakmamıştır. Öyle bir usûl ki, menşe’lerini, 

metinlerini, -mûsikî itibariyle- makam, vezin (ritim) ve lâhin mukattaalarını, ziynetlerini 

müştereken nazar-ı dikkate alsın (Gazimihal, 2006, 19). Anadolu türküleri, Klâsik Türk 

müziğinin tesirlerinden %90 uzak kalabilmiştir; Garbî Anadolu için bile ekseriyetle bu 

böyledir. Umumiyetle, hat boyu türküleri karışık; büyük merkezlerden uzak ve berrî veya 

bahrî münâkale merkezi olmayan köyler, yaylalar, iç memleketler türküleri ise, 

bâkirdirler. Birinci defter mukaddimesinde şu satırlar mühimdir: 

“Halk bestekârları ‘Makâm’ husûsunda kendilerini bir takım ilmî kuyût ve şurût ile 

bağlamadıkları gibi ika’ cihetini de gelişi güzel müsâmaha etmişler, hatta iki satırlak 

küçük bir şarkıda birkaç ‘Makâm’ ve ‘ikâ’ değiştirmeyi bile câiz görmüşlerdir. Şurası 

bilhassa şâyân-ı hayrettir ki halk bestekârlarının bu müsâmahalarından husûle gelen 

şarkılar vehleten zannolunabileceği gibi bir san’at eserinin makbûliyeti şerâitinden olan 

âheng-i insicâm, lâhnî tenâzur’dan kat‘iyen mahrûm olmadıktan başka bilâkis 

sâmi‘amızda gâyet mûnis ve câzip bir te’sir uyandırmaktadır. Bunların içinde bazen 
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(makâm itibâriyle) sabit bir rengi olmayan bazı şarkılara da tesâdüf ettik ki bunlara ‘filân 

makâmdandır’ demek mümkün olmadı”.1 

 

İşte klâsik makâmların ilmî kayıtları ile açık bir şekilde izâh olunabilen şarkılar, 

alaturkanın tesirinde kalmış (diğer tabiriyle, klâsik şarkıları takliden yazılmış) türkülerdir; 

makamlar ile izah olunamayan lâhinler ise, asıl bâkir Anadolu ezgileridir diyebiliriz 

(Gazimihal, 2006, 83). 

Anadolu Halk Şarkıları, derleme gezileri ile dinleyerek notaya alma yöntemiyle 

yazılmışlardır. Daha sonraları Avrupa’dan getirtilen fonograf cihazı ile derlemelere 

devam edilmiştir. Doğrudan dinleyerek notaya alınan eserlerde pek çok zorluklar 

meydana gelmiştir. Bu hususta Michel Brenet (1858-1918) şöyle diyor: 

“Etnografya birçok kıymetli vesikaları gramofona medyundur: Bizim müziğimizden 

farklı tonaliteler dahilinde ve en hassas kulakların bile -gerçi ayırt edebilirlerse de- notaya 

sıhhatle alamadığı Avrupaî olmayan ‘egzotik’ lâhinlerin elde edilmesinde, fonograf, 

imlâdan daha emindir”.2  

 

Resim 7: 

 (Soldan sağa) Dürrü (Dürri) Turan, Rauf Yektâ Bey, Ziya Bey (Yusuf Ziya 

Demircioğlu ve EkremBey (Ekrem Besim Tektaş).

 

 

Kaynak: https:// osmanlımuzigi.istanbul.edu.tr 

                                                           
1 Gazimihal, Mahmut Ragıp. Anadolu Türküleri ve Musikî İstikbâlimiz. Trc. Prof. Mehmet Salih Ergan- 

Öğr. Gör. Ahmet Şahin Ak. (İstanbul: Ötüken Neşriyat, 2006), 50. 

 
2 Gazimihal, Mahmut Ragıp. Anadolu Türküleri ve Musikî İstikbâlimiz. Trc. Prof. Mehmet Salih Ergan- 

Öğr. Gör. Ahmet Şahin Ak. (İstanbul: Ötüken Neşriyat, 2006), 102. 
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2.BÖLÜM: DÂRÜLELHAN NOTA KÜLLİYÂTI ANADOLU HALK 

ŞARKILARI 6 NUMARALI DEFTER 

2.1.  6 Numaralı Defterin Tanıtımı 

Dârülelhan Külliyatı Anadolu Halk Şarkıları 6. defterin kapağında Urfa, Konya ve diğer 

yerlerden eserler bulunduğu ve defterde 40 eser olduğu yazılıdır. Şehzâdebaşı Evkâf 

Matbaası’nda basılan bu defter 1928 yılında yayımlanmıştır.  

Çalışmada incelediğimiz bu defter içerisinde kayıtlı 39 Halk Şarkısı olduğu; eserlerin 

8’inin Urfa, 1’inin Kozan, 8’inin Konya, 1’inin Alaşehir, 1’inin Muğla, 2’sinin Aydın, 

2’sinin de yörelerinin Sivas olarak kaydedildiği görülmektedir. 16 eser ise yöresi 

yazılmadan kayda geçmiştir. Bu defterde Urfa yöresine ait Bir Ay Doğar Gölgeden adında 

bir uzun hava, Gündüzbeyi Zeybeği adında Muğla yöresine ait bir zeybek, Çenber adında 

Sivas yöresine ait bir oyun havası (halay) olduğu görülmektedir. Bunların yanı sıra 

makam ismi olan acem adında bir şarkı, usulü düyek olarak yazılmış iki türkü, adı evfer 

diye yazılı bir türkü mevcuttur. 

6.  defterlerdeki eserler, eser adı sıralaması, yöresi ve usulü şeklinde tablo hâlinde aşağıda 

verilmiştir: 

 

Tablo 3: 

6 Numaralı Defterde Yer Alan Eserlerin Listesi 

ESER SIRASI ESER ADI YÖRESİ USÛLÜ 

1 Giderim Burdan Artık Urfa 4/4 

2 Oğlan Gider Oduna Urfa 9/8 

3 Kozanoğlu Türküsü Kozan 4/4 

4 Bir Ay Doğar Gölgeden Urfa - 

5 Emmiler Türküsü Konya 9/8 

6 Bayındır Koşması Alaşehir 4/4 
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7 Kara İmiş Şu Antebin Yazısı Urfa 4/4 

8 Gündüzbeyi Zeybeği Muğla 9/8 

9 Karşıdan Karşı Olur Mu Böyle Urfa 4/4 (Usûlsüz) 

10 Dön Beri Dön Beri De Yüzün 

Göreyim 

Urfa 10/8 

11 Yârelendi Penc-âb Cevriyle 

Dâmânım 

Urfa 4/4 

12 Hamidem Türküsü - 2/4 

13 Gündüzbey Türküsü Aydın 4/4 

14 Konya Peşrevi Konya 2/4 

15 Gelin Havası - 2/4 

16 Atımı Bağladım Yolun Sağına - 4/4 

17 Sürmeli Türküsü Konya 4/4 

18 Çayır İnce Biçemedim Konya 2/4 

19 Karanfil Oylum Oylum - 2/4 (Saz) 

9/8 (Söz) 

20 Yemenimde Hâre Var Konya 4/4 

21 Keten Gömlek Konya 4/4 

22 Ali’m Gitme Pazara - 9/8 

23 Kız Pınardan - 9/8 

24 Yine Dağlar Yeşillendi Konya 9/8 
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25 Garib Anam Türküsü Konya 9/8 (Saz) 

4/4 (Söz) 

26 Ekin Ektim Gül Bitti - 2/4 (Saz) 

4/4 (Söz) 

27 Kınık’ın Yolları İki Aman - 9/8 

28 Ak Koyun  - 9/8 (Saz) 

2/4 (Söz) 

29 Kara Koyun - 4/4 

30 Acem Şarkı - 9/8 

31 Bir Güzele Bakıp Göynümü 

Verdim 

- 15/8 

32 Oyun Havası (Çenber) Sivas 2/4 

33 Şu Derede Telli Kurşun Harladı Aydın  9/8 

34 Urfa Türküsü - 2/4 (Düyek) 

35 Türkü - 7/4 (Usûlü 

Türkmen) 

36 Evfer Türkü - 9/8 

37 Türkü - 2/4 (Düyek) 

38 Belkama’da Yatan Hasta Sivas  4/4 

39 Çelik Pazarında Ufacık Taşlar Urfa 10/16 
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2.2 6 Numaralı Defterin Osmanlı Türkçesi’nden Günümüz Türkçesi’ne Çeviri 

Aktarımı 

 

[Ön kapak] 

DÂRÜLELHÂN KÜLLİYÂTI 

ANADOLU HALK ŞARKILARI 

 

URFA, KONYA VESÂİR YERLERDE TOPLANAN 40 HALK TÜRKÜSÜNÜ 

HÂVÎDİR. 

 

DEFTER:6 

 

QUARANTE  

CHANSONS POPULAİRES TURQUES 

[Kırk Popüler Türk Şarkısı] 

Recueillies 

Dans les diverses provinces d’Anatolie 

[Anadolu’nun Çeşitli İllerinden Toplanmış] 

Fascicule: VI 

Tertîb ve satış hakkı mahfûzdur 

 

İstanbul 

 Şehzâdebaşı Evkâf Matba‘ası 

1928 

   Fiyatı 25 kuruştur. 
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[Dış kapak] 

DÂRÜLELHÂN’IN NEŞRİYÂTI 

Müessesemizin en meşhûr Türk bestekârlarından yadigâr kalan nefîs eserlerin ziyâ‘dan 

vikâyesi maksadıyla bunların salâhiyetdâr bir (hey’et-i ‘ilmiyye) tarafından tedkîk edilip 

yazılan gâyet sahîh notalarını tab‘ ettirmekte olup şimdiye kadar bu notaların (98) 

numerosu mevki‘-i intişâra  konulmuştur. Beşer kuruş fiyatla Beyazıt’ta (Şamlı İskender) 

mağazasında satılmakta bulunmuştur. 

DÂRÜLELHAN TARAFINDAN (COLUMBİYA) 

Gramofon ve plak fabrikasına verilen ve çalınan eserler yarısından fazlası neşrettiğimiz 

halk şarkıları ve bir kısmı müessesemiz tarafından tab‘ ve neşrettirilen klasik eser olmak 

üzere yetmiş dört olup bunların isimlerini aşağıya yazıyoruz. Mecmû‘amızın intişârı 

anında mezkûr plaklar satılığa çıkarılmış bulunacaktır. Toptan satış mahalli İstanbul’da 

Katırcıoğlu Hanı’nda Blumenthal Birâderler mağazasıdır. 

KLÂSİK ESERLER 

Nevâ, peşrev, gülizâr peşrev, gülizâr sâz semâîsi, nühüft sâz semâîsi, şehnâz ağır semâî, 

şehnâz yürük semâî, gülizâr ağır semâî, gülizâr yürük semâî, nevâ yürük semâî, nühüft 

ağır semâî, gülizâr beste, bestenigâr ağır semâî, şehnâz peşrev, nühüft peşrev, şehnâz 

beste, bestenigâr peşrev, bestenigâr sâz semâîsi, acemaşîrân peşrev, şehnaz sâz semâîsi, 

bestenigâr beste, bestenigâr yürük semâî, nühüft beste, nühüft yürük semâî, nevâ sâz 

semâîsi, acemaşîrân beste, acemaşîrân beste, acemaşîrân ağır semâî, acemaşîrân yürük 

semâî. 

ANADOLU HALK TÜRKÜLERİ 

Bebek, Garip Anam, Kız Pınarda, Alim Gitme Pazara, Gündüzbey Zeybek, Kozanoğlu, 

Güzdüzbey, Evlerinin Önü, Emmiler, İnce Çayır, Yemenimde Hâre Var, Kınık’ın Yolları, 

Sürmelim, Karanfil, Yeşillendi, Atımı Bağladım, Ördek Suda, Fındık, Keten Gömlek, 

Ekin Ektim, Kızılırmak, Sarı Gülüm, Urfalım, Kara Koyun, Ak Koyun, Gelin Havası, 

Çadır Kurdum, Hüvek’in Yollarında, Geyik Avı, Uzun Olur Efeler’in Bıçağı, Kavak, 

Yörük Kızı, Antep Gelin Havası bu türküler beş kişilik bir hey’et tarafından plağa 

çalınmış ve fevkalâde bir ses bunlara refâkât etmiştir. 

  



74 

 

3. BÖLÜM DÂRÜLELHAN NOTA KÜLLİYÂTI ANADOLU HALK 

ŞARKILARI 7 NUMARALI DEFTER 

3.1 7 Numaralı Defterin Tanıtımı 

Dârülelhan Külliyatı Anadolu Halk Şarkıları 7. defterin kapağında İzmir, Aydın, 

Alaşehir, Konya ve çevresinden eserler bulunduğu ve defterde 48 eser olduğu yazılıdır. 

Şehzâdebaşı Evkâf Matba’ası’nda basılan bu defter 1928 yılında yayımlanmıştır. 

Çalışmada incelediğimiz bu defter içerisinde kayıtlı 41 Halk Şarkısı olduğu; eserlerin 

1’inin Antep, 4’ünün Aydın, 1’inin Muğla, 2’sinin Arapgir, 5’inin Urfa, 8’inin Çankırı, 

1’inin İzmir Ödemiş olarak kayda geçtiği görülmektedir. Bu defterde yöresi belli olmayan 

bir ninni, Ödemiş’e ait bir zeybek, Muğla’ya ait bir oyun havası ve yöresi yazılı olmayan 

Gerdaniye Raks Havası adında bir oyun havası olduğu görülmektedir. Bunların yanı sıra 

Gülizâr, Hüseynî, Uşşâk, Mahûr, Gerdâniye, Muhayyer makam isimleriyle kayıtlı 

yöreleri belli olmayan türküler evfer ve düyek diye usûl adı yazılı eserler ve ayrıca 

bestecisinin bilinmediği anlamında lâedri yazılı eserler mevcuttur. 

7.  defterlerdeki eserler, eser adı sıralaması, yöresi ve usulü şeklinde tablo hâlinde aşağıda 

verilmiştir: 

Tablo 4: 

7 Numaralı Defterde Yer Alan Eserlerin Listesi 

ESER SIRASI ESER ADI YÖRESİ USÛLÜ 

1 Bebek Ninni - 4/4 

2 İllere Türküsü Antep 10/8 

3 Köroğlu Türküsü - 5/8 

4 Ördek Türküsü Aydın 9/4 

5 Oyun Havası Muğla 9/8 

6 Efe Türküsü Aydın 9/8 (Saz) 

4/4 (Söz) 

9/8 (Söz) 
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7 Mezire’den Çıktım Arapgir 2/4 

8 Gelin Havası - 5/8 

9 Hindum Ucu Yılandır Arapgir 2/4 

10 Şirin Nar Türküsü - 2/4 

11 Geyik Avı Türküsü - 2/4 

12 Gülizâr Türkü - 2/4 

13 Hüseynî Türkü - 9/8 

14 Şâirler Aranağmesi - 2/4 

15 Uşşâk Türkü Aydın 9/8 

16 Mahûr Türkü - 9/8 (Evfer) 

17 Giderim Ben De Evime Urfa 4/4 

18 Gerdâniye Türkü - 2/4 

19 Çekmecemin Anahtarı 

Gümüşten 

- 2/4 

20 Çay İçinde Adalar Urfa 6/4 

21 Ağam Seccâdesini Sermiş 

Çayıra 

Urfa 6/4 

22 Zeybek De Geldi Karşımıza 

Dayandı 

- 9/8 

23 Çıktım Yaylasına Seyrân 

Eyledim 

- 2/4 

24 Gerdâniye Raks Havası - 2/4 



76 

 

25 Ah Kaleden İndim Düze - 2/4 

26 Çıksam Dağların Başına Aydın 9/8 

27 Boşan Da Dağlar Boşan - 9/8 

28 Muhayyer Türkü - 2/4 (Düyek) 

29 Ördek Türküsü Urfa 2/4 

30 Ey Peri Gel Gir Bağa Urfa 4/4 

31 Şeker Oğlan Türküsü Çankırı 4/4 

32 Mineler Türküsü Çankırı 4/4 

33 Ödemiş Zeybek Havası - 9/8 

34 Mâhi Türküsü Çankırı 9/8 

35 Şu Dağları Delik Delik Delseler Sivas 978 

36 Kır Atım Oynamasın Urfa 2/4 

37 Fazlı Türküsü Çankırı 4/4 

38 Gönül Türküsü Çankırı 2/4 

39 Hasret Türküsü Çankırı 2/4 

40 Çapkın Oğlan Türküsü Çankırı 4/4 

41 Bülbül Koşması Çankırı 2/4 
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3.2. 7 Numaralı Defterin Osmanlı Türkçesi’nden Günümüz Türkçesi’ne Çeviri 

Aktarımı 

 

[Ön kapak] 

DÂRÜLELHAN KÜLLİYÂTI 

ANADOLU HALK ŞARKILARI 

 

İZMİR, AYDIN, ALAŞEHİR, KONYA VE HAVÂLİSİNDE TOPLANMIŞ (48) 

HALK ŞARKISINI HÂVÎDİR. 

 

DEFTER:7 

 

QUARANTE SEPT 

CHANSONS POPULAIRES TURQUES 

[Kırk Yedi Popüler Türk Şarkısı] 

Recuelilies 

Dans les diverses provinces d’Anatolie 

[Anadolu’nun Çeşitli İllerinden Toplanmış] 

Fascicule:7 

 

İstanbul 

Şehzâdebaşı : Evkâf Matba‘ası 

 

1928 

Fiyatı 25 kuruştur. 
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[Dış kapak] 

DÂRÜLELHAN’IN NEŞRİYATI 

Müessesemizin en meşhûr Türk bestekârlarından yadigâr kalan nefîs eserlerin ziya‘dan 

ve vikâyesi maksadıyla bunların salâhiyetdâr bir (hey’et-i ‘ilmiyye) tarafından tedkîk 

edilip yazılan gâyet sahîh notalarını tab‘ etmekte olup şimdiye kadar bu notaların  (120) 

numerosu mevkî‘-i intişâra konulmuştur. Beşer kuruş fiyatla Beyazıt’ta Şamlı İskender 

mağazasında satılmakta bulunmuştur. Dârülelhan tarafından ikinci defa (Columbiya) 

gramofon ve plak fabrikasına çok güzel ve tarihi ve tarihi kıymeti olan otuz klasik parça 

ile kırk beş kadar halk şarkısı verilmiştir ki bunlarda hemen satılığa çıkarılmak üzeredir. 

Toptan satış mahalli Katırcıoğlu hanında Blumenthal Birâderler mağazasıdır. 

KLASİK ESERLER 

Bayati araban ağır semâî, yürük semâî, muhayyer, yürük semâî, segâh, beste, segâh ağır 

semâî, [ ] ruhnak? beste, bayati araban beste, muhayyer beste, segâh, beste, segâh, 

yürük semâî, ferahnâk, ağır semâî, beste, yürük semâî, muhayyer, yürük semâî, beste ve 

acemaşîrândan: 

Yandı Dil, Hem Sevip, Açıldı Nev Bahar ve nühüftten Ey Ser u Kat gülizârdan Bîvefa, 

Nazlı Nazlı, Reha Bulmadım şarkıları. 

ANADOLU HALK TÜRKÜLERİ 

Balıkesir Zeybek Havası, Anadolu Kadın Oyun Havası, Manisa Zeybek Havası, Bursa 

Gövendir Türküsü Rumeli’nin Fındıklı Bizim Yolumuz Havası, Aydının İnce Mehmet 

Türküsü, Rumeli’nin Kal’asının Burcuna, İzmir Kırk Ağacının Ey Bostancı, Akşam Oldu 

İzmir, Çeşme, Rumeli, Kale, Akl u Fikrim, Ne Oldu Bize, Akzâdeler, Benliyi Aldım 

Kaçakdan, Gitti De Gelmeyiverdi. Akşam Olur Kervan Gelir Yokuşa, Çalıma Bak 

Efe’de, Kimi Kalkar, Ey Serenler Serenler. Bağçeye Bâr. Kaleden İndim Düze, Kerem 

ile Aslı, Ben Bir Keşkek Olaydım, Atımı Bağladım, Oduncular, Evleri Handereli, Ey 

Karanlık, Nevruz, Ata Binesim Geldi, Evlerinin Önü Lale Bağıdır, Vardım Baktım, 

Turnalar, Duman Vardır, Bir Of Çeksem, Yarem Sızlar, Köroğlu, Karacaoğlan’dır. Bu 

def’aki Anadolu türkülerinin birçokları bağlama ile veyahut tek saz refakati ile sesle 

çalınmış ve orijinal şekilleri muhâfaza edilmiştir. Memleketin en güzel sesli hanımları bu 

milli türküleri okumuşlardır. 
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SONUÇ VE ÖNERİLER 

Dârülelhan Nota Külliyâtı Anadolu Halk Şarkıları 6 ve 7 Numaralı Defterlerin Günümüz 

Türkçesine Çeviri Aktarımı adlı bu çalışmada, toplam 80 eserin çeviri aktarımı 

yapılmıştır.  

6 ve 7. defterlerdeki eserlerin repertuardaki varlıkları tespit edilmeye çalışılmış, arama 

eser başlığına göre TRT Nota Arşivi ve Repertükül sitelerinden yapılmıştır.  

Bu aramaya göre başlıkla aynı isme sahip 6. defterdeki, Oğlan Gider Oduna (Samsun, 

Şanlıurfa), Kozanoğlu Türküsü (Niğde, Kozanoğlu), Emmiler Türküsü (Akşehir), Dön 

Beri Dön Beri De Yüzün Göreyim (Urfa), Konya Peşrevi (Konya), Çayır İnce Biçemedim 

(Erzurum), Karanfil Oylum Oylum (Uşak, Konya, Kütahya), Yemenimde Hâre Var (TRT 

Türk Sanat Müziği Arşivi), Keten Gömlek (Bilecik, Orta Anadolu), Ali’m Gitme Pazara 

(Ankara), Ak Koyun (Burdur, Denizli, Yozgat), Acem Şarkı (Bir Âşıkın Olsa Yâri/ TRT 

Türk Sanat Müziği Arşivi), Türkü (Evlerinin Önü Yoldur Yolaktır/ Şanlıurfa – Siverek), 

Çelik Pazarında Ufacık Taşlar (Erzurum) türkülerinin var olduğu ama türkülerde ya nota 

ya güfte yahut yöre farklılıkları olduğu görülmektedir. 25 eserin ise başlığı ile yapılan 

aramada aynı ya da benzer eser tespit edilememiştir. 

7. defterdeki, Köroğlu Türküsü (Afyon, Burdur-Yeşilova, Erzurum), Ördek Türküsü 

(Balıkesir, Afyon, Balıkesir- Bigadiç,  Kastamonu), Oyun Havası (Cemile’min Geçtiği 

Dağlar/ Denizli), Mezire’den Çıktım (Elazığ), Gelin Havası (Getirin Kına Yakalım/ 

Muğla), Şirin Nar Türküsü (Gaziantep), Geyik Avı Türküsü (Malatya), Şâirler 

Aranağmesi (Akl ü Fikrim Gitti Yâr Dîdârına/ TRT Türk Sanat Müziği Arşivi), Uşşak 

Türkü (Fındıklı Bizim Yolumuz/ Rumeli), Mahur Türkü (Bahçeye Bâr Diyemem/ 

Rumeli), Çay İçinde Adalar (Erzincan, Şanlıurfa), Ördek Türküsü (Ördek Çalkanır 

Göllerde/ Sivas), Mineler Türküsü (Bağa Girdim Üzüm Yok/ Çankırı), Mâhi Türküsü 

(Mâhimi Gördüm Düşümde/ Çankırı), Bülbül Koşması (Kahve Yemen’den Gelir/ Burdur, 

Çankırı, Edirne) türkülerinin var olduğu ama türkülerde ya nota ya güfte yahut yöre 

farklılıkları olduğu görülmektedir. 28 eserin ise başlığı ile yapılan aramada aynı ya da 

benzer eser tespit edilememiştir. 

Eserlerde görülen Dârülelhan nota külliyatında yazılmış günümüzde ‘Türkü’ diye 

isimlendirilen ve Türk Halk Müziği içinde varlığını gösteren eserlerin o dönemde Halk 

Şarkısı diye adlandırıldığı görülmektedir.  Bu ve bunun gibi pek çok örneğe rastlamak bu 
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defterlerde mümkündür; Peşrev, Aranağme, Meyan, Makam, Usûl gibi terimler halk 

şarkıları defterlerinde karşılaştığımız ancak günümüzde Türk Sanat Müziği, Klasik Türk 

Müziği içerisinde varlığını gösteren terimlerdir. 

Bu defterlerin (7 tane Anadolu Halk Şarkısı) çeviri aktarımı yapıldıktan sonra, günümüz 

halk müziği terminolojisi ve notasyon sistemi göz önünde tutularak tekrar yazılıp Türk 

Halk müziği repertuarına eklenmesi ve özellikle de TRT repertuarında olmayan eserlerin 

repertuara kazanımı, repertuarda mevcut olan eserlerin ise mukayese çalışması yapılarak 

en doğru kaynağa ulaşımı sağlamak önerilmektedir. 
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